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אָז1֣
तब

ׁיר־ יָשִֽ
गाए–
H7891

מֹשֶׁה֩
मोशेले
H4872

י וּבְנֵ֨
र–छोराहरूले

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएलका
H3478

אֶת־
यो
H0853

הַשִּׁירָ֤ה
गीत

הַזֹּאת֙
यो
H2063

יהוָ֔ה לַֽ
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
र–भने
H0559

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

ירָה אָשִׁ֤
म–गाउँछु
H7891

יהוָה֙ לַֽ
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

י־ כִּֽ
िकनिक–

ה גָאֹ֣
उहाँ–मिहमामय
H1342

ה גָּאָ֔
हुनुहुन्छ
H1342

ס֥וּס
घोडा

וְרֹכְב֖וֹ
र–त्यसको–सवार
H7392

רָמָ֥ה
फाल्नुभयो

ם׃ בַיָּֽ
समुद्रमा
H3220

त्यसपिछ मोशा अिन इस्राएलीहरूले परमप्रभुको िनिम्त यो गीत गाउन थालेः “म परमप्रभुको िनिम्त गाउनेछु! उहाँले महान कायर् गनुर् भयो। उहाँले घोडाहरू 
तथा सवारीहरूलाइर् समुद्रमा फ्याँिक िदनुभयो।

עָזִּ֤י2
मेरो–बल
H5797

וְזִמְרָת֙
र–मेरो–गीत
H2176

יָ֔הּ
परमप्रभु
H3050

יְהִי־ וַֽ
र–उहाँ–भए
H1961

י לִ֖
मेरो–िनिम्त

ישׁוּעָה֑ לִֽ
उद्धार
H3444

זֶה֤
यो
H2088

֙ אֵלִי
मेरो–परमेश्वर
H0410

הוּ וְאַנְוֵ֔
र–म–उहाँको–प्रशंसा–गछुर्

י אֱלֹהֵ֥
मेरा–बुबाको
H0430

י אָבִ֖
परमेश्वर
H0001

נְהוּ׃ וַאֲרֹמְמֶֽ
र–म–उहाँलाइर्–उच्च–पाछुर्

परमप्रभु मेरो शिक्त हुनुहुन्छ, उहाँले मलाइर् बचाउनु हुन्छ। परमप्रभु मेरो परमेश्वर हुनुहुन्छ, अिन म उहाँको स्तुित गछुर्। परमप्रभु मेरो िपता-पुखार्हरूको 
परमेश्वर हुनुहुन्छ अिन म उहाँको आदर गछुर्।

יְהוָה3֖
परमप्रभु
H3068

אִ֣ישׁ
योद्धा
H0376

מִלְחָמָה֑
युद्धको
H4421

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

שְׁמֽוֹ׃
उहाँको–नाम–हो
H8034

परमप्रभु एउटा योद्धा हुनुहुन्छ, उहाँको नाउँ परमप्रभु हो।

ת4 מַרְכְּבֹ֥
रथहरू
H4818

ה פַּרְעֹ֛
फारोका
H6547

וְחֵיל֖וֹ
र–उसको–सेना
H2428

יָרָ֣ה
फािलिदनुभयो

בַיָּ֑ם
समुद्रमा
H3220

וּמִבְחַ֥ר
र–उत्तम
H4005

יו ׁלִשָׁ֖ שָֽ
उसका–सेनापितहरू

טֻבְּע֥וּ
डुबाइए
H2883

בְיַם־
लाल
H3220

סֽוּף׃
समुद्रमा
H5488

उहाँले िफरऊनका रथहरू, र सेनालाइर् समुद्रमा िमल्काइर् िदनु भयो। िफरऊनका अत्यन्तै असल सैिनकहरू लाल समुद्रमा डुबे।

ת5 תְּהֹמֹ֖
गिहराइहरूले
H8415

יְכַסְיֻמ֑וּ
ितनीहरूलाइर्–ढाके
H3680

יָרְד֥וּ
ितनीहरू–डुबे
H3381

בִמְצוֹלֹ֖ת
गिहराइमा
H4688

כְּמוֹ־
ढुङ्गाझैँ–
H3644

בֶן׃ אָֽ
तल
H0068

गिहरो पानीले ितनीहरूलाइर् डुबायो, अिन ितनीहरू ढुङ्गा झै गिहराइर्मा भािसए।

ינְך6ָ֣ יְמִֽ
तपाइर्कंो–दािहने–हात
H3225

יְהוָ֔ה
हे–परमप्रभु
H3068

י נֶאְדָּרִ֖
मिहिमत–छ
H0142

חַ בַּכֹּ֑
शिक्तमा

ינְךָ֥ יְמִֽ
तपाइर्कंो–दािहने–हात
H3225

יְהוָה֖
हे–परमप्रभु
H3068

תִּרְעַ֥ץ
चकनाचुर–पाछर्
H7492

אוֹיֵֽב׃
शत्रुलाइर्
H0341

“तपाइर्कंो दािहने बाहुली अद्भतू शिक्तशाली छ। हे परमप्रभु, तपाइर्कंो दािहने बाहुलीले शत्रुको िवनाश गयार्।

ב7 וּבְרֹ֥
र–तपाइर्कंो–महान्
H7230

גְּאוֹנְךָ֖
प्रतापमा
H1347

ס תַּהֲרֹ֣
तपाइर्लंे–ढाल्नुहुन्छ
H2040

קָמֶי֑ךָ
िवरोधीहरूलाइर्

תְּשַׁלַּח֙
तपाइर्लंे–पठाउनुहुन्छ
H7971

נְךָ֔ חֲרֹ֣
तपाइर्कंो–क्रोध
H2740

יאֹכְלֵ֖מוֹ
जसले–ितनीहरूलाइर्–भस्म–पाछर्
H0398

שׁ׃ כַּקַּֽ
पराल–झैँ
H7179
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आफ्नो महान मिहमामा तपाइर्लंे ती मािनसहरूको नाश गनुर् भयो, जसले तपाइर्कंो िवरोध गरे। तपाइर्कंो रीसले परालको आगोले झैं तपाइर्कंा शत्रुहरूलाइर् 
जलायो।

וּבְר֤וּח8ַ
र–तपाइर्कंो–सासको
H7307

אַפֶּי֙ךָ֙
फूकले
H0639

נֶעֶ֣רְמוּ
थुिप्रयो
H6192

יִם מַ֔
पानी
H4325

נִצְּב֥וּ
खडा–भयो
H5324

כְמוֹ־
गारो–झैँ–
H3644

נֵד֖
बगेको
H5067

נֹזְלִ֑ים
धारा
H5140

פְא֥וּ קָֽ
जमे

ת תְהֹמֹ֖
गिहराइहरू
H8415

בְּלֶב־
िबचमा–

יָֽם׃
समुद्रको
H3220

तपाइर्कंो नाकबाट िनस्केको सासले पानीलाइर् एक ठाउँमा थुपारी िदयो। बिगरहेको पानी पखार्ल झैं उिभयो। समुद्रको गिहराइ सतहमा ठोस बिनयो।

אָמַ֥ר9
शत्रुले–भन्यो
H0559

אוֹיֵב֛
शत्रुले
H0341

ף אֶרְדֹּ֥
म–खेद्छु
H7291

יג אַשִּׂ֖
म–समात्छु
H5381

ק אֲחַלֵּ֣
म–बाँड्छु

שָׁלָל֑
लुट
H7998

תִּמְלָאֵמ֣וֹ
मेरो–इच्छा–पूरा–हुन्छ
H4390

י נַפְשִׁ֔
ितनीहरूमा
H5315

יק אָרִ֣
म–िनकाल्छु
H7324

י חַרְבִּ֔
मेरो–तरबार
H2719

מוֹ תּוֹרִישֵׁ֖
मेरो–हातले–नाश–गछर्
H3423

י׃ יָדִֽ
ितनीहरूलाइर्
H3027

“शत्रुले भन्यो, ‘म ितनीहरूलाइर् खेद्नेछु र समात्नेछु, म ितनीहरूको सम्पूणर् सम्पित लुट्नेछु। म मेरो तरवार िनकाल्नेछु र ितनीहरूलाइर् परािजत गनर्छु।’

פְת10ָּ נָשַׁ֥
तपाइर्लंे–फुक्नुभयो
H5398

בְרוּחֲךָ֖
तपाइर्कंो–हावाले
H7307

מוֹ כִּסָּ֣
समुद्रले–ढाक्यो
H3680

יָם֑
ितनीहरूलाइर्
H3220

֙ לֲלוּ צָֽ
ितनीहरू–डुबे
H6749

רֶת עוֹפֶ֔ כַּֽ
िससा–झैँ
H5777

יִם בְּמַ֖
पानीमा
H4325

ים׃ אַדִּירִֽ
प्रचण्ड
H0117

तर तपाइर्लंे ितनीहरूमािथ फुिकिदनु भयो अिन ितनीहरू समुद्रमा ढािकए। ितनीहरू नाप्न नसिकने गिहरो समुद्रमा डुबे।

י־11 מִֽ
को–छ
H4310

כָה כָמֹ֤
तपाइर्जंस्तो
H3644

אֵלִם֙ בָּֽ
देवताहरूमा
H0410

יְהוָ֔ה
हे–परमप्रभु
H3068

י מִ֥
को–छ
H4310

כָה כָּמֹ֖
तपाइर्जंस्तो
H3644

ר נֶאְדָּ֣
मिहिमत
H0142

דֶשׁ בַּקֹּ֑
पिवत्रतामा
H6944

א נוֹרָ֥
भयानक
H3372

ת תְהִלֹּ֖
प्रशंसाहरूमा
H8416

שֵׂה עֹ֥
गनर्

לֶא׃ פֶֽ
आश्चयर्
H6382

“के कतै परमप्रभु जस्तो अन्य देवाताहरू छन्? अहँ, तपाइर् ंझै अन्य देवता कतै छैनन्- तपाइर् ंआश्चयर्पूणर् पिवत्र हुनुहुन्छ! तपाइर् ंिवष्मय पूणर् शिक्तशाली 
हुनुहुन्छ! तपाइर् ंअचम्मको काम गनुर्हुन्छ।

12֙ נָטִי֙תָ
तपाइर्लंे–पसानुर्भयो
H5186

ינְךָ֔ יְמִ֣
तपाइर्कंो–दािहने–हात
H3225

תִּבְלָעֵ֖מוֹ
पृथ्वीले–िनल्यो
H1104

רֶץ׃ אָֽ
ितनीहरूलाइर्
H0776

तपाइर् ंआफ्नो दािहने बाहुली तेसार्उनु हुन्छ, अिन पृथ्वीलाइर् नाश गनुर् हुन्छ।

ית13ָ נָחִ֥
तपाइर्लंे–डोर्‍याउनुभयो
H5148

בְחַסְדְּךָ֖
तपाइर्कंो–करुणामा

עַם־
जनता–

ז֣וּ
जसलाइर्
H2098

גָּאָלְ֑תָּ
तपाइर्लंे–छुटकारा–िदनुभयो

לְתָּ נֵהַ֥
तपाइर्लंे–िहँडाउनुभयो
H5095

בְעָזְּךָ֖
तपाइर्कंो–शिक्तमा
H5797

אֶל־
ितर–
H0413

נְוֵה֥
वासस्थान

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
तपाइर्कंो–पिवत्र
H6944

तर आफूले बचाएका मािनसहरूलाइर् तपाइर्कंो दयाले डोयार्उनु हुन्छ। अिन आफ्नो क्षमताले ितनीहरूलाइर् पिवत्र प्रसन्न भूिममा डोयार्उनु हुन्छ।

ׁמְע֥ו14ּ שָֽ
जाितहरूले–सुने
H8085

ים עַמִּ֖
जाितहरूले

יִרְגָּז֑וּן
ितनीहरू–काँपे
H7264

יל חִ֣
पीडाले

ז אָחַ֔
समात्यो
H0270

י יֹשְׁבֵ֖
बािसन्दाहरूलाइर्
H3427

שֶׁת׃ פְּלָֽ
पिलश्तको
H6429

“अरू राष्ट्रहरूले यो कथा सुन्ने छन् र ितनीहरू डराउने छन्। पिलश्तीका मािनसहरू डरले काम्ने छन्।
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אָ֤ז15
तब

֙ נִבְהֲלוּ
त्रिसत–भए
H0926

אַלּוּפֵי֣
प्रधानहरू

אֱד֔וֹם
एदोमका
H0123

אֵילֵי֣
अगुवाहरू

ב מוֹאָ֔
मोआबका
H4124

אחֲזֵמ֖וֹ ֹֽ י
ितनीहरूलाइर्–समात्यो
H0270

רָ֑עַד
काँपो

גוּ נָמֹ֕
भित्कए
H4127

ל כֹּ֖
सबै
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
बािसन्दाहरू
H3427

כְנָֽעַן׃
कनानका

एदोमका प्रमुखहरू डरले काम्नेछन्, मोआबका प्रमुखहरू डरले काम्नेछन्। कनानीहरूले ितनीहरूको साहस हराउनेछन्।

ל16 תִּפֹּ֨
ितनीहरूमािथ–खस्छ
H5307

עֲלֵיהֶ֤ם
ितनीहरूमािथ

אֵימָתָ֙ה֙
त्रास
H0367

חַד וָפַ֔
र–भय
H6343

ל בִּגְדֹ֥
तपाइर्कंो–महान्

זְרוֹעֲךָ֖
भुजाको–शिक्तले
H2220

יִדְּמ֣וּ
ितनीहरू–ढुङ्गाझैँ–चुप–हुन्छन्

כָּאָבֶ֑ן
ढुङ्गा–झैँ
H0068

עַד־
जबसम्म–
H5704

ר יַעֲבֹ֤
पार–हुदैँन

עַמְּךָ֙
तपाइर्कंो–जनता

יְהוָ֔ה
हे–परमप्रभु
H3068

ד־ עַֽ
जबसम्म–
H5704

ר יַעֲבֹ֖
पार–हुदैँन

עַם־
जनता–

ז֥וּ
जसलाइर्
H2098

יתָ׃ קָנִֽ
तपाइर्लंे–िकन्नुभयो
H7069

जब मािनसहरूले तपाइर्कंो शिक्त चाल पाउँछन् ितनीहरू भयभीत हुनेछन्। जबसम्म तपाइर्कंा मािनसहरू पार हुदैँनन्, ितनीहरू चट्टान जस्ता हुनेछन्।

מו17ֹ תְּבִאֵ֗
तपाइर्लंे–ल्याउनुहुन्छ
H0935

וְתִטָּעֵמ֙וֹ֙
र–रोप्नुहुन्छ–ितनीहरूलाइर्
H5193

בְּהַר֣
तपाइर्कंो
H2022

תְךָ֔ נַחֲלָֽ
उत्तरािधकारको–पहाडमा
H5159

מָכ֧וֹן
स्थान
H4349

לְשִׁבְתְּךָ֛
तपाइर्कंो–वासको–िनिम्त
H3427

פָּעַ֖לְתָּ
तपाइर्लंे–बनाउनुभयो
H6466

יְהוָה֑
हे–परमप्रभु
H3068

שׁ מִקְּדָ֕
पिवत्रस्थान
H4720

אֲדֹנָי֖
हे–प्रभु
H0136

כּוֹנְנ֥וּ
तपाइर्कंा–हातहरूले–स्थािपत–गनुर्भयो

יךָ׃ יָדֶֽ
तपाइर्कंा–हातहरूले
H3027

हे परमप्रभु तपाइर्लंे आफ्नो मािनसहरूलाइर् आफ्नो पवर्तमा डोयार्उनु हुनेछ। तपाइर्लंे बसोबासो गनर् बनाएको िसँहासनको निजकमा ितनीहरूलाइर् तपाइर्लंे 
बस्न िदनु हुनेछ।

׀יְהוָה֥ 18
परमप्रभु
H3068

יִמְלֹ֖ךְ
राज्य–गनुर्हुन्छ

לְעֹלָ֥ם
सदासवर्दा
H5769

ד׃ וָעֶֽ
र–अनन्तसम्म
H5703

“परमप्रभुले सदा-सवर्दाको िनिम्त शासन गनुर्हुनेछ।”

י19 כִּ֣
िकनिक

֩ בָא
पसे
H0935

ס֨וּס
घोडाहरू

ה פַּרְעֹ֜
फारोका
H6547

בְּרִכְבּ֤וֹ
रथहरूसगँ
H7393

֙ וּבְפָרָשָׁיו
र–घोडचढीहरूसगँ

בַּיָּ֔ם
समुद्रमा
H3220

וַיָּ֧שֶׁב
र–फकार्उनुभयो
H7725

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

עֲלֵהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

אֶת־
(x)
H0853

מֵי֣
पानी
H4325

הַיָּ֑ם
समुद्रको
H3220

וּבְנֵי֧
तर–छोराहरू

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएलका
H3478

הָלְכ֥וּ
िहँडे
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
सुक्खा–जिमनमा
H3004

בְּת֥וֹךְ
िबचमा
H8432

ם׃ הַיָּֽ
समुद्रको
H3220

פ
)פ(

हो, साँच्चै नै यस्तै भयो। िफरऊनका घोडाहरू, घोडसवार र रथहरू सबै समुद्रमा डुबे। अिन परमेश्वरले ितनीहरूमािथ समुद्रको सबै पानी ल्याउनुभयो। 
इस्राएलीहरू समुद्रको माझबाट सूखा भूिममा िहँडे।

וַתִּקַּח20֩
र–िलइन्
H3947

מִרְיָ֨ם
िमयार्मले
H4813

ה הַנְּבִיאָ֜
अगमवािदनी
H5031

אֲח֧וֹת
बिहनी
H0269

ן אַהֲרֹ֛
हारूनकी
H0175

אֶת־
(x)
H0853

ף הַתֹּ֖
खैँजडी
H8596

בְּיָדָ֑הּ
आफ्नो–हातमा
H3027

ָ וַתֵּצֶ֤אן
र–िनिस्कइन्
H3318

ל־ כָֽ
सबै–
H3605

הַנָּשִׁים֙
स्त्रीहरू
H0802

יהָ אַחֲרֶ֔
उनको–पिछ

ים בְּתֻפִּ֖
खैँजडीहरू–बजाउँदै
H8596

וּבִמְחֹלֹֽת׃
र–नाच्दै
H4246

त्यसपिछ हारूनकी िददी मिहला अगमवािदनी मिरयमले खैंजडी समाितन मिरयम र अरू स्त्रीहरू गाउन र नाच्न थाले। मिरयमले यी शब्दहरू दोहयार्इन।
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עַן21 וַתַּ֥
र–जवाफ–िदइन्

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाइर्

מִרְיָם֑
िमयार्मले
H4813

ירוּ שִׁ֤
गाओ
H7891

יהוָה֙ לַֽ
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

י־ כִּֽ
िकनिक–

ה גָאֹ֣
उहाँ–मिहमामय
H1342

ה גָּאָ֔
हुनुहुन्छ
H1342

ס֥וּס
घोडा

וְרֹכְב֖וֹ
र–त्यसको–सवार
H7392

רָמָ֥ה
फाल्नुभयो

ם׃ בַיָּֽ
समुद्रमा
H3220

ס
)ס(

“परमप्रभुप्रित गीत गाऊ! उहाँले महान कायर् गनुर् भएको छ। उहाँले घोडाहरू र सवारहरूलाइर् समुद्रमा फ्याँिकिदनु भयो।”

ע22 וַיַּסַּ֨
र–डोर्‍याए
H5265

ה מֹשֶׁ֤
मोशेले
H4872

אֶת־
(x)
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएललाइर्
H3478

מִיַּם־
लाल–
H3220

ס֔וּף
समुद्रबाट
H5488

וַיֵּצְא֖וּ
र–ितनीहरू–िनस्के
H3318

אֶל־
ितर–
H0413

מִדְבַּר־
मरुभूिम–

שׁ֑וּר
शूरको
H7793

וַיֵּלְכ֧וּ
र–िहँडे
H3212

שְׁלֹֽשֶׁת־
तीन–
H7969

ים יָמִ֛
िदन
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֖
मरुभूिममा

וְלאֹ־
र–भेट्टाएनन्–
H3808

צְאוּ מָ֥
पानी
H4672

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

मोशाले इस्राएलीहरूलाइर् लाल समुद्रदेिख शूरको मरूभूिमितर डोयार्उने गरे। ितनीहरू मरूभूिममा तीन िदनसम्म यात्रा गरे। ितनीहरूले िपउने पानी कतै 
भेटेनन्।

או23ּ וַיָּבֹ֣
र–ितनीहरू–आए
H0935

תָה מָרָ֔
मारामा
H4785

א ֹ֣ וְל
र–सकेनन्
H3808

יָֽכְל֗וּ
ितनीहरूले
H3201

ת לִשְׁתֹּ֥
िपउन
H8354

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

ה מִמָּרָ֔
माराबाट
H4785

י כִּ֥
िकनिक

ים מָרִ֖
िततो
H4751

הֵם֑
िथयो
H1992

עַל־
यसकारण–

ן כֵּ֥
(x)

א־ קָרָֽ
रािखयो–
H7121

שְׁמָ֖הּ
त्यसको–नाम
H8034

ה׃ מָרָֽ
मारा
H4785

तीन िदनपिछ ती मािनसहरू मारामा आइपुगे। मारामा पानी त िथयो तर िपउँन नसिकने तीतो िथयो। (यसकारण मािनसहरूले त्यस ठाउँको नाउँ मारा राखे।)

נו24ּ וַיִּלֹּ֧
र–गुनासो–गरे

הָעָם֛
मािनसहरूले

עַל־
(x)–

ה מֹשֶׁ֥
मोशेको–िवरुद्ध
H4872

ר לֵּאמֹ֖
भन्दै
H0559

מַה־
के–
H4100

ה׃ נִּשְׁתֶּֽ
हामी–िपउने
H8354

मािनसहरू मोशािसत गुनासो पोख्न थाले। मािनसहरूले भने, “अब हामीहरूले के िपउने छाैं?”

וַיִּצְעַק25֣
र–पुकारे
H6817

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָ֗ה
परमप्रभुलाइर्
H3068

הוּ וַיּוֹרֵ֤
र–देखाउनुभयो–उनलाइर्

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ץ עֵ֔
एउटा–रूख
H6086

וַיַּשְׁלֵךְ֙
र–उनले–हाले
H7993

אֶל־
(x)–
H0413

יִם הַמַּ֔
पानीमा
H4325

יִּמְתְּק֖וּ וַֽ
र–िमठो–भयो
H4985

יִם הַמָּ֑
पानी
H4325

ם שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

ם שָׂ֥
राख्नुभयो

ל֛וֹ
उहाँले–ितनीहरूको–िनिम्त

ק חֹ֥
िविध
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
र–िनयम
H4941

ם וְשָׁ֥
र–त्यहाँ
H8033

הוּ׃ נִסָּֽ
जाँच्नुभयो–ितनीहरूलाइर्
H5254

मोशाले परमप्रभुलाइर् पुकार गरे। यसथर् परमप्रभुले ितनलाइर् एउटा रूख देखाउनु भयो। मोशाले त्यस रूखलाइर् पानीमा डुबाए अिन पानी िपउने लायकको 
भयो। त्यस ठाउँमा परमप्रभुले मािनसहरूको परीक्षा िलनु भयो अिन ितनीहरूका िनिम्त उहाँले िनयम बनाइ िदनु भयो। परमप्रभुले ती मािनसहरूमा 
िवश्वासको पिन परीक्षा गनुर्भयो।

וַיֹּאמֶר26֩
र–भन्नुभयो
H0559

אִם־
यिद–

שָׁמ֨וֹעַ
ध्यानपूवर्क
H8085

ע תִּשְׁמַ֜
सुन्छौ
H8085

׀לְק֣וֹל 
आवाज

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ितम्रा–परमेश्वरको
H0430

ר וְהַיָּשָׁ֤
र–सही
H3477

֙ בְּעֵינָיו
उहाँको–दृिष्टमा

ה תַּעֲשֶׂ֔
गछार्

֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ
र–कान–थाप्छौ
H0238

יו לְמִצְוֹתָ֔
उहाँका–आज्ञाहरूमा
H4687

וְשָׁמַרְתָּ֖
र–पालना–गछार्
H8104

כָּל־
सबै–
H3605

יו חֻקָּ֑
उहाँका–िविधहरू
H2706

ל־ כָּֽ
कुनै–पिन–
H3605

ה חֲלָ֞ הַמַּֽ
रोगहरू

אֲשֶׁר־
जुन–

מְתִּי שַׂ֤
मैले–ल्याएँ

בְמִצְרַיִ֙ם֙
िमश्रमािथ
H4714

לאֹ־
ल्याउने–छैन–ँ
H3808

ים אָשִׂ֣
(x)

יךָ עָלֶ֔
ितम्रोमािथ

י כִּ֛
िकनिक

אֲנִ֥י
म
H0589

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ךָ׃ רֹפְאֶֽ
ितम्रो–चङ्गा–पानर्
H7495

ס
)ס(

परमप्रभुले भन्नु भयो, “ितमीहरूले परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरको आज्ञा पालन गनुर् पछर्। उहाँले भन्नु भएको आज्ञाहरू ितमीहरूले मान्नै पछर्। यिद 
ितमीहरूले उहाँका आज्ञाहरू पालन गयार् र िनयमहरू मान्यौ भने िमश्रवासीहरू जस्तै ितमीहरू रोगी हुने छैनौ म परमप्रभु हु।ँ म एक जना हु ँजसले 
ितमीहरूलाइर् स्वस्थ राख्छ।”
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או27ּ וַיָּבֹ֣
र–ितनीहरू–आए
H0935

מָה אֵילִ֔
एलीममा
H0362

ם וְשָׁ֗
र–त्यहाँ
H8033

ים שְׁתֵּ֥
बाह्र–
H8147

עֶשְׂרֵ֛ה
(x)
H6240

עֵינֹ֥ת
पानीका–मूलहरू

יִם מַ֖
पानीका
H4325

וְשִׁבְעִי֣ם
र–सत्तरी
H7657

ים תְּמָרִ֑
खजूरका–रूखहरू–िथए
H8558

וַיַּחֲנוּ־
र–ितनीहरूले–छाउनी–हाले–
H2583

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

עַל־
(x)–

יִם׃ הַמָּֽ
पानीको–छेउमा
H4325

तब मािनसहरू एलीमितर लागे। एलीममा बाह्रवटा जलस्रोत र सत्तरीवटा खजूरको रूखहरू िथए। यसथर् मािनसहरूले त्यस पानीको निजक आफ्नो छाउनी 
बनाए।
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